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af sådanne virksomheder, bør være udelukket fra 
direktivets anvendelsesområde, idet de er under- 
lagt særlige bestemmelser, som er direkte tilpas- 
set deres aktiviteter. 

(16) For at være omfattet af undtagelserne til 
dette direktiv bør den pågældende person til sta- 
dighed opfylde betingelserne for disse undtagel- 
ser. Hvis en person yder investeringsservice el- 
ler udfører investeringsaktiviteter og er undtaget 
fra dette direktiv, fordi denne service eller disse 
aktiviteter er accessorisk i forhold til hans hove- 
derhverv på koncernniveau, bør den pågældende 
f.eks. ikke længere være omfattet af undtagelsen 
vedrørende accessoriske tjenesteydelser, hvis 
udførelsen af denne service eller disse aktiviteter 
ophører med at være accessorisk til hans hove- 
derhverv. 

(17) Med henblik på at beskytte investorerne 
og sikre det finansielle systems stabilitet bør 
ydelsen af den form for investeringsservice 
og/eller udførelsen af investeringsaktiviteter, 
som er omfattet af dette direktiv, være betinget 
af, at personens hjemland har meddelt tilladelse 
hertil. 

(18) Kreditinstitutter, som har tilladelse i hen- 
hold til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2000/12/EF af 20. marts 2000 om adgang til at 
optage og udøve virksomhed som kreditinsti- 
tut(9), bør ikke have anden tilladelse i henhold 
til dette direktiv for at yde investeringsservice 
eller udføre investeringsaktiviteter. Når et kredi- 
tinstitut beslutter at yde investeringsservice eller 
udføre investeringsaktiviteter, bør den kompe- 
tente myndighed, før den giver en tilladelse, 
kontrollere, at det opfylder de relevante bestem- 
melser i dette direktiv. 

(19) Hvis et investeringsselskab på ikke-regel- 
mæssig basis yder en eller flere former for inve- 
steringsservice eller udfører en eller flere former 
for investeringsaktiviteter, der ikke er omfattet 
af dets tilladelse, bør det ikke behøve nogen sup- 
plerende tilladelse i henhold til dette direktiv. 

(20) Modtagelse og formidling af ordrer bør i 
henhold til dette direktiv omfatte det forhold, at 
to eller flere investorer bringes i forbindelse med 
hinanden, således at der tilvejebringes en trans- 
aktion. 

(21)1 forbindelse med den kommende revisi- 
on af kapitalgrundlagsrammen i Basel II erken- 

der medlemsstaterne, at der er behov for på ny at 
overveje, om investeringsselskaber, der udfører 
kundeordrer på grundlag af ejermatchning, skal 
anses for at optræde som ejere og følgelig under- 
kastes yderligere krav til lovpligtig kapital. 

(22) Principperne om gensidig anerkendelse 
og hjemlandstilsyn forudsætter, at de kompeten- 
te myndigheder i hver medlemsstat bør undlade 
at meddele tilladelse eller bør inddrage denne i 
de tilfælde, hvor det af sådanne forhold som 
driftsplanen, den geografiske placering eller de 
faktiske aktiviteter klart fremgår, at det pågæl- 
dende investeringsselskab udelukkende har 
valgt denne medlemsstats retssystem for at und- 
drage sig de strengere bestemmelser, der gælder 
i den medlemsstat, hvor det agter at drive eller 
allerede driver størstedelen af sin virksomhed. 
Et investeringsselskab, som er en juridisk per- 
son, bør have tilladelse i den medlemsstat, hvor 
det har sit vedtægtsmæssige hjemsted. Et inve- 
steringsselskab, der ikke er en juridisk person, 
bør have tilladelse i den medlemsstat, hvor dets 
hovedkontor ligger. Medlemsstaterne bør i øv- 
rigt kræve, at et investeringsselskabs hovedkon- 
tor altid skal ligge i den medlemsstat, som er in- 
vesteringsselskabets hjemland, og hvor investe- 
ringsselskabet faktisk udøver sin virksomhed. 

(23) Et investeringsselskab, der har fået tilla- 
delse i sit hjemland, bør have ret til at yde inve- 
steringsservice eller udføre investeringsaktivite- 
ter i hele Fællesskabet uden at skulle ansøge om 
særskilt tilladelse fra den kompetente myndig- 
hed i den medlemsstat, hvor det ønsker at yde 
denne service eller udføre disse aktiviteter. 

(24) Da en række investeringsselskaber er fri- 
taget fra visse forpligtelser i Rådets direktiv 
93/6/EØF af 15. marts 1993 om kravene til inve- 
steringsselskabers og kreditinstitutters kapital- 
grundlag(10), bør de forpligtes til enten at have 
en minimumskapital eller tegne en erhvervsan- 
svarsforsikring eller en kombination heraf. Ved 
tilpasning af forsikringssummerne bør der tages 
hensyn til de tilpasninger, der er foretaget i hen- 
hold til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
af 2002/92/EF af 9. december 2002 om forsik- 
ringsmæglervirksomhed( 11). Disse særlige ka- 
pitalkravsbestemmelser bør dog ikke foregribe 
eventuelle beslutninger om, hvorledes sådanne 
selskaber skal behandles ved fremtidige ændrin- 
ger af Fællesskabets lovgivning om kapitalkrav. 


